GEOGRAPH N SANSONIS e

guz peritus potuiffet addere, quod nonnullis vifum, £*9¥5, ubide hominibusfermoeft,
2 on efferendum cum Maflorethis Mitftajim: quod, utdiximus, nomen eft totiusregnis
fed Mitfrim, 2 fingular1 31 mitfii, quod faltum a 23D metfer, Agyptus.

MORASTHI. Vult efle patriam Michzz Prophetz. Sed ex "Analogia éy éfixay doudTar
necefle habemus dicere patriam Prqphetae_ dictam rWw W morafthal, aut P morefcheth
undé formatur *newa. Scio Lufebium 8 Hugronymum, in locis Hebraicis, efferre etiam
Morafthi nomen patriz Prophetz; fed tam fepe peccat Hieronymns in Sacge Linguae
Analogiam, ut homini 1gnotam fuiffe nemo dubitare poflit, ficut jam antea monuimuy,
2d vocem Merome. ok . %

MOSOCH. Italiam efle nemo- dixerit, qui legerit quz habet Sam. Bochartns Phalegi Lib.
111.c. 12.ubiliquido oftendit populos fuifle, qui Mofchicam incolebant Colchidi vicinam.

MYRA. Re&um hoc nomen eft, non Myrrha, namdifta erathecurbs awo 1@ pipwr. Vide
Stephanum Byzantinum ejusqueinterpretes, ad vocem Mopa. Infequentibus verbis, men-
dum eft Typographicum, nam pro Lyfira, que eft Lycie, legendum Lyftra, que eft
Lycaonie, & {ic {cripferat Samfon, ut ex ultimis verbis liquet. Sed quodnam genus
mendi in fequentibus fit me nefeire fateor, nec exiguo opus eft acumine Critico, ut{ani
quidpiam €x 1iis eruatur. Quid enim hzc {ibi volunt: InAﬂ Apoft. xxv11. 5. ubi de na-
vigatione Pauli agitur s pro Lyftra, quecft Lycaonie , melius habent 70.Interpretes, My-
ra que eft Lycie ¢ Proyo. Interpretes, dicendum fuit Grecz Codices, aut fimile quidpiam;
& dicere voluit Samfon, quamvis calamus animum fefelleric. Ufque adeo imperitus non
fuit, ut crediderit A&a efle Hebraice a Luca {cripta, & a rxx. Interpretibus Grace

verfa.

N.

N AIM. De fitu hujus urbis, vide Foannem Lightfootium Chotographicorum Lucz pra-

» miflorum Cap. 111. Sl

NEPHTUIM. Habitafle videntur hi populi, qui Hebraiceé &MN83 naphthoubbim, Mar-
maricz partem aliquam. Vide Bochartum Phalegi Lib. 1v. c. 29. ~

NETOPATI Non eft locus, fed nomen éeor, 2 Reg.xxr11.28. & Jerem.xr.8. Neso-
phati eft incola pagi, vel oppidi 19W03 netophak s de quo 1 Efd.1.21. Quod fi quis ob-

jiciat in Verfione Latina Jerem.xr. haberi de Netophati, unde colligat Netophati nomen

efle loci; reponemus loco Regum re&e haberi Netophatites, quod eft nomen ébuxer. Nec
quidquam hinc colligas, prater inconftantiam Interpretis, qua cum Hebraicee Analo-
giz accurata cognitione confiftere nequit. Antea finulia obfervavimus, plurique multo
poflent addi.

NOB. Urbs facerdotalis in Benjamine, de qua Ifa.x.32. Hinc poterat profpici Jerufalem,
fi credimus Paraphraftz Chaldzo in locum Ifaiz. Vide foan. Lightfoorz: Cent. Chor.1n
Mattheum, Cap.xLIvV. ‘

NOPHETH. Miratur Samfon tertiam partem Nophethe tribui Manafle Jof xvi1.11.cim

+ prefertim nulla fiat alibi mentio hujus urbis, uti necreliquarum ejus partium. Hec often-
- dunt verifimiliorem effe eorum fententiam, qui N9¥7 hannopheth interpretantur de traltu
regionis. Certé digna erat quz memoraretur. In hoc ipfo Libro Cap.x1.2. 97 M9 za-
photh Dor , funt tractus Dore , & 1 Reg. 1v.11. V1 N0 naphath Dor, eft idem tractus.
Si hxc perpendantur, graviora videbuntur auttoritate Lxx. Interpretum, quos fequutus
et Hieronymus, fed i quibus, nifi velimus dedifcere Lingnam Hebraicam, abire necefle
lialzemus. Itaque nihil erat cur hifce, potius quam rei ipfi, crederet Fac.Bonfreriusad
ol xvir.1I. ‘

s O |
O LIVETI MONS. Cimtim fxpeméntio fiat hujus montis in Novo Teftamento, miror

2 Sumfome omiffum. Erat ad ortum Jerofolime, A qua erat torrente Cedron divifus.

Vide Foan. Lightfootium Cent. Chor. Matthzo premiflz Cap. xL. |

ONO. Tribus paffuum millibus diftabat 3 Lydda, ut docet ex Thalmudicis Foan. Light-
footius Decadis Chorograph. Marco premiflzz, Cap. 1x.3. ubi alia de hoc vide. ,

OPHIR. De hoc loco confule eruditam Differtationem de Navigationibus Salomonis P.
Danielis Huetii, quz Criticis Sacris fubjeta eft. Hic enim non tantum quid fentiat vir
dottiflimus, fed & quid alii fenferint invenies. Putat ille Ophiram effe oram Orienta-
lem Africx, Bochartus in Taprobana, feu Ceilane, quazrebat. Res eft obfcura & diffici-
lis; de qua unicuique id fentire, quod magis arridet, licet. ~

OZEN-SAR_A Sic eft fcribendum, non Ozer-zara ; nam nomen mulieris, 4 qua oppi-

dum cqnd{tum fuit, erat Hebraice W Scheerah. Quamyis S & Z fint litterz affines,

prefertim in Lingua Gallica, non funt mifcendz.
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